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NOTEF&KAZZJONUIET TAL-GVERN
[Nru. 620]

ORDINANZA TA’ L-1961 DWAR
IL-GVERN LOKALI TA’ GEAWDEX
(Nru. XI ta’ 1-1961)

Nomina ta’ agent Segretarju u TezZorier
ghall-Kunsill Civiku ta’ Ghawdex

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-
artikolu 41 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Gvern Lokali ta’ Ghawdex, 1-Onorevoli
I-Prim Ministru approva n-nomina tas-
Sur Joseph N. Scerri biex jaghmilha ta’
Segretarju u Tezorier ghall-Kunsill Ci-
viku ta’ Ghawdex ghall-perijodu mit-3
ta’ Novembru, 1964, sat-8 ta’ Novem-
bru, 1964.

L-14 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 621}

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici

Jerga’ Jidhol Ghad-Doveri Tieghu

IS-SUR Salvino ]. Mangion, O.B.E,,
B.Sc., B.E. & A., A. & C.E., Direttur
tax-Xoghlijijet Pubbli¢i rega’ dahal
ghad-doveri tieghu fit-12 ta’ Ottubru,
1964.

L-arrangamentj maghmulin bin-Noti-
fikazzjoni tal-Gvern Nru. 573 tat-23 ta’
Ottubru, 1964, huma b’din ikkancel-
lati.

L-14 ta’ Novembru, 1964.

11.709)] Tursday, 17th November, 1964

e R TITTT PR =

GOVERNMENT NOTICES
[No. 620}

GOZ0 LOCAL GOVERNMENT
ORDINANCE 1961
(No. XI of 1961)

Appeintment of acting Secretary and
Treasurer to the Gozo Civic Council

IN exercise of the powers conferred
by Section 41 of the Gozo Local Go-
vernment Ordinance,” the Honourable
tre Prime Minister has approved the
appointment of Mr Joseph N. Scerri to
act as Secretary and Treasurer to the
Gozo Civic Council for the period 3rd
N%Zember, 1964, to the 8th November,
1964,

14th November, 1964,
Sec/E/1176/61(1)

[No. 621}

Resumption of Duties by the
Director of Public Works

Mr Salvino J. Mangion, O.B.E.,,
B.Sc.,, B.E. & A., A. & C.E., Director
of Public Works has resumed duties
on the 12th October, 1964.

The arrangements made by Govern-
ment Notice No. 573 of the 23rd
October, 1964, are hereby cancelled.

14th November, 1964.
(OPM [E/856/56).



3074

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru, 622]

Attt ta’ 111964 dwar il-Gvern Lo’i(alﬁ ta’

Ghawdex (Emenda Nru. ; 2)

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru. XXII ta’ 1-1964
msejjah 1-Att ta’ 1-1964 dwar. il-Gvern
Lokaii ta’ Chawdex (Emenda Nru. 2)
huwa pubblikat fis-Suppliment 1i jin-
sab ma’ din il-Gazzetta.

CIs-17 ta Novembru, 1964.

[Nru. 623]
Pubblikazzioni ta’ Abbozzi ta’ Ligi

HUWA avzat ghall-informazzioni
generalt illi Abbozz ta’ Ligi mseijah
LAtt ta’ 1-1964 1i jemenda 1-Ordinanza
dwar il-Hwejjeg ta’ I-Ikel, Mediéinali u
IIma Tax-Korb u Abbozz ta’ Ligil msej-
jah [-Att ta’ 1-11964 dwar I-Arma ta’
Malta (Restrizzjoni ta’ Uzu), huma
pubblikati fis-Suppliment 1i jinsab ma’
din il-Gazzetta.

Is-17 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 624]

Qorit Kriminali tal-Maesta Taghha

BIS-SAHHA tas-setghat moghtijin
blartikolu 11 tai-Kodici ta’ Organizzaz-
zjoni u Proc¢edura Civilji (Kapitolu 15)
u blartikolu 513 tal-Kodi¢i Kriminali
‘Kapitolu 12) 1-Eccellenza Tieghu I-
Gvernatur-Generali ordna illi -Onore-
voli s-Sur Imhallef M, Caruana Curran,
B A., LL.D, jogghod fil-Qorti ta’ 1-Ap-
pell tal-Maesta Taghha ghas-smigh ta’
l-appelli minn decizjonijiet tal-Qorti
tal-Magistrati tal-Pulizija Gudizzjarja
fil-Gurisdizzjoni Kriminali taghhom
f’”dawk il-kazi mhollija ghas-sentenza
tal-Qorti msemmija waqt li kien ged
jogghod fiha mis-16 ta’ Awissu sai-30
ta’ Settembru, 1964.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 565
ta’ 1-20 ta’ Ottubru, 1964, hija emen-
data {'dan is-sens,

1s-17 ta’ Novembru, 1964,

[No. 622]

GJ_’.O Lecal Governmeni (Amendment)
It (No. 2) Act, 1964

1T is notified for general information
that Act No. XXII of 1964, entitled
tae Gozo Local Government (Amend-
ment) (No. 2) Act, 1964 is published
in tne Supplement to this Gazette.

17th November, 1964.

iNo. 623]

Publication of Bills in Supplement

IT is notified for general information
that a Bill entitled the Food, Drugs and
Drinking Water (Amendment) Act,
1964 and a Bil] entitled the Arms of
Malta (Restriction of Use) Act, 1964,
are published in the Supplement to
this Gazette.

17th November, 1964.

[No. 624]

Her Majesty’s Criminal Court

IN exercise of the powers conferred
by section 11 of the Code of Organiza-
tion and Civil Procedure (Chapter 15)
and by section 513 of the Criminal
Code (Chapter 12) His Excellency the
Governor-Generzl has directed that the
Honourable Mr Justice M. Carvana
Curran, B.A., LL.D,, will sit in Her

‘Majesty’s Criminal Court for the hear-

ing of appeals from decisions of the
Court of Magistrates of Judicial Police
in their Crminal Jurisdiction in those
cases which were put off for judgement
by the said Court while he was sitting
therein in the peried from the 16th
August to the 30th September, 1964,

Government Notice Mo, 565 of the
20th Qctober, 1964 is amended ac-
cordingly.

17th November, 1964,
(A.G. 499/64)
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[Nru. 625]

Id-Direttur - tal-Kummer¢ u Kontrollur
tal-Proprjeta Industrijali Jerga’ Jidhol
ghad-Doveri T 1eghu

IS- SUR Joseph Schranz, Direttur tal-
Kummeré¢ u E\ontroliur tal-Proprjeta
Jndustrl}aht rega’ dahal ghad-doveri

tieghu fid-9 ta’ Novembru, 1964, u l-ar-
ra,n‘gamen‘ci maghmulin bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 637 tas-6 ta’ Ottu-
bru, 1964, huma bdm 1kl\anc':ella’ta.f

T SRS
Is-17 ta’ Noevmbru 1964.

[Nru.

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva
Tre Honourable the Prime Minister
Nomina Temporanja

[No. 625] -

Resumption of duties by the Director
of Trade and Comptroller of Industrial
Property

MZR Joseph Schranz, Director of .
Trade and Comptroller of Industrial -
Property, resumed duties on the 9th
November, 1964, and the arrange-
ments made by Government Notice
No. 537 of the 6th October, 1964, are
hereby cancelled. \

17-h November, 1964.
(Sec/T8/1058/60)

626]

dan i gej:—
has approved the following:—
— Acting Appointment

I Data:

Iséin Dipartiment Post
Name Department | Post | Date
Mr J. Cassar Pullicino, A.L.A. é Informazzjoni b Agent ;16:.117.64:
! Information | Direttur !
| Acting |
Director ;
| (OPM/E/294/56) '
Is-17 ta’ Novembru, 1964. 17th November, 1964,
[Nru. 627]
L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Konferma ta’ Nomina — Confirmation of Appointiment
Isem ' Dipartiment Post | Data
Name . Department 1 Post . Date
Mr Joseph Caruana i Xoghlijiet ta’ Workshop - | 13.11.64
. Mlma Supervisor ;
. Water | (OPM/T/848/57)

Works

|
|
|

Is-17 ta’ Novembru, 1964,

17th November, 1964.
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[Nru. 628]

LIGI TAL-MANUMORTA (Cap .2}
Ordni ta’ restawrazzjoni

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 9 tal-Ligi tal-Manumorta (Ka-
pitolu 2) u ghal finijiet ta’ dak l-artikolu
I-Onorevolj 1-Prim Ministru, fuq rak-
komandazzjoni ta’ Rizoluzzjoni mghod-
dija mill-Kamra tad-Deputati fit-23
ta’ Ottubru. 1964 ordna fid-9 ta’ No-
vembru, 1964, ir-restawrazzjoni mid-
data fl-ahhar imsemmija tal-proprjeta
deskritta fl-Iskeda ta’ hawn taht.

SKEDA

(iy Il-piz perpetwu ta’ kull sena
ta’ £5 impost fug il-mezzanin, fil-Belt
Valletta, Sappers Street, Nru 7 1i qabel
kien Nru. 24,

(i) Nofs kamra mhux divize, fil-
Belt Valletta, Sappers Lane, Nru. 5, 1i
qabel kienet Strada Genio Nru. 22.

(iii) Terz ta’ mezzanin mhux di-
viz, Nru, 1, Triq il-Habs, il-Birgu.

(iv) Terz mhux diviz tad-dirett
dominju perpetwu tal-ghalga “Tal-Ghej-
jun”, li qieghda fix-Xaghra, Ghawdex,
li hija bejn wiehed u iehor ta’ erba’ tu-
moli u 6 misure tmiss mit-Tramuntana
ma’ proprjeta tal-Gvern ta’ Malta, ta’
Anthony Attard, ta’ Michelangelo
Sciberras u ta’ George Camilleri mil-
Lvant ma proprjeta ta Anthony Attard
u mill-Punent ma’ proprjeta ta’ Angelo
Galea.

(v} Terz mhux diviz tad-d.rett
dominju perpetwu tal ghalga “ta’ B.r is-
Suiki’ 7, lj qiegida fix-Xewkija, Ghaw-
dex ta’ bejn wiehed u ielor 5 tumoli,
mondello u 5 misure, tmiss m t-Tramun-
tana ma’ proprjeta ta’ Joseph Spiteri,
Carmelo Spiteri u ofirajn, mill-Punent
ma’ proprjeta tal-Gvern u m'n-Nofs in-
Nhar ma’ proprjeta ta’ Joseph Catchi.

(vi) Terz mhux diviz tad-dirett
dominju tal-ghalga “Ta’ Sajtar’, fid-
distrett maghruf bhala “ta’ Fal-Dghief”
fil-limiti ta’ Naxxaro, ta’ bejn wiehed u
iehor 3 tumoli u 6 misure, tm’'ss mit
Tramuntana ma’ proprjetd ta’ Guiseppe

[Mo. 628]

MORTMAIN LAW (Cap. 2)
Restoration Qrder

IN exercise of the powers conferred
by section 9 of the Mortmain Law
(Chapter 2) and for the purposes of
that section the Honourable the Prime
Minister, on recommendation by Re-
solution passed by the House of Repre-
sen:atives on the 23rd October, 1964,
has ordered on the 9th November,
1964, the restoration from the latter
date of the property described in the
Schedule hereunder.

Schedule

(i) The yearly perpetual burden
of £5 imposed on the mezzanino, in
Valletta, Sappers Street No. 7, former-
ly No. 24,

(ii) One half undivided part of a
room, ‘n Valletta, Sappers Lane No. 5,
formerly Strada Genio No. 22.

(iii) One third vndivided part of
a mezzanino in Vittoriosa, No, 1,
Prison Street.

(iv) ©One third undivided part of
the directum dominium in perpetuity
of the field ‘“tal-Ghejju”, situate in
Xagira, Gozo, of the approximate ca-
pacity of 4 tumoli and 6 misure bound-
ed on the North by property of the
Government of Malta, of Anthony At-
tard, of Michelangelo Sciberras and of
George Camilleri, on the East by pro-
perty of Anthony Attard and on the
West by property of Angelo Galea.

(v One third undivided part of
the directum dominium in perpetuity
of the field “ta’ Bir is-Suiki”, situate in
Xewkija, Gozo, of the approximate
capacity of 5 tumoli, 1 mondello and 5
misure, bounded on the MNorth by pro-
perty of Joseph Spiteri, Carmelo Spite-
ri and others, on the West by Govern-
ment property and on the South by
property of Joseph Cauchi.

(vi) One third undivided part of
the temporary directum dominium of
the field “Ta’ Sajtar”, in the district
known as “ta’ Fal-Dghief” within the
limits of Naxxaro of the approximate
capacity of 3 tumoli and 6 misure,
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Grima, mil-Lvant ma’ proprjeta tal-fa-
milja Mallia v mill-Punent ma’ pro-
prieta tal-Gvern.

(vily Wiehed minn kull sitta
mhvx diviz ta2l-ghalaa “Ta’ Sahhari”
fid-distrett m’mﬂw{ bhalg “ta’ 1-Ghal-
lis ta’ Gewwa” fllimiti ta’ Maxxaro ta’
bejn wietied u ichor ta’ 4 tumoli 2 mon-
delli v misura, tmiss mit-Tramuntana
u mill-Punent ma’ proprjeta tar-Reve-
rendi Patrijiet Agostinjani, minn Nofs
in-Nhar v mil-Lvant ma’ proprjeta fil-
pussess ta’ Edoardo Gauci.

(viii) Terz mhux diviz ta’ l-ghal-
ga “ta’ Cizlpas”, fid-distrett maghruf
bhala “tas-Swatar” fil-limiti ta’ Birkir-
kara, ta’ bzin wiehed u iehor 3 tumoli
u 2 mondelli, tmiss mil-Lvant u min-
Nofs in-Nhar ma  provrjeta ta’ Salve-
tore Camilleri, u mill-Punent ma’ “Sqaq
Paris”,

(ix) Tnein minn kull dis gha ta -
ghalga “Ta’ Misrah Juna” sive “ta’
Juna”, fid- d;sirctt macmuf bhala “Tas-
Suiki” fil-limiti ta’ San Giljan ta’ bejn
wielied u iehor ghaxar tumoli 5 mondel-
li u 6 misure, tm’ss mit-Tramuntana u
mil-Lvant ma’ proprjeta tal-Gvern u
mill-Punent ma’ proprjeta tal-mejjet
Michele Bomnello.

(x}) Terz ta’ lghalga “II-Gnien
taz-Zebbug, fid-distrett maghruf bhala
“Ta’ Hal-Man” fil-limiti ta’ Casal Lia,
ta’ bejn wiehed u iehor 2 tumoli, 5

mondulh u 4 misure, tm'ss mil-Lvant
ma’ proprjetd ta’ leredi tal-Markis
Testafenﬂ’m Bonnici, minn Nofs in-

Nhar ma’ partj mill- moar]eta tal-mej-
jet Monsignor Isidoro Formosa u parti
ma’ pro“r}vta ta’ Paola mart Caimelo
Farrugia u minn Nofs in-Nhar ma’ pro-
prietd tal-Knisja Parrokjali ta’ Casal
Lia.

(xiy Nofs mhux diviz tad-dirett
dominju perpetwu ta’ lghaloa “ta’ Ga-
nonu” sive “Ta’ Ciankvn”, fid-d'strett
maghruf bhala “Ta Wied il-Ghasel” fil-
limiti tal-Mosta, ta’ bejn wiehed u iehor
tumolo, 2 mondelli u 2 misure, tmiss
mit-Tramuntara ma’ trig u mill-Punent
ma’ “Wied il-Ghasel”.

Is-17 ta” Novembru, 1964,

bounded on the North by property of
Gius:npe Grima, on the East by pro-
perty of a fa: uly Mallia and on the
West by Government property.

vil} One sixth undivided part of
the field “Ta’ Sahhari”, in the district
known as “ta’ 1-Ghallis ta’ Gewwa”
within the limits of Naxxaro, of the
approximate capacity of 4 tumoli, 2

mondelli and 1 misura, bounded on
Lhe Morth and on the West by proverty
of the Reverend Augustinian Fathers,
on the South and on the East by pro-
perty in the possession of Edwardo
Gaucl.

wiil) One third undivided part of
the field “ta Cialvas”, in the district
known as ‘“tas-Swatar” within the
limits of Birkirkara, of the approximate
capacity of 3 tumoli and 2 mondelli,
bounded on the East and on the South
by proverty of Salvatore Camilleri, and
on the West by “Sqag Paris”,

7ix) Two ninth undivided parts
of the field “Ta’ Misrah Juna” sive “ta’
Juna’, in the district known as “Tas-
Suik:” within the limits of St Julian’s
of the approximate cavacity of 10 tu-
moli, 5 mondelli and 6 misure, bound-
ed on the North and East by Govern-
ment proverty and on the West by pro-
perty of the Iate Michele Bonello,

'x) One third undivided part of
the field “II-Gnlen ta?-7ebbug”, in the
distr:ct known as “Ta’ Hal-Man” with-
in the limits of Casal Lia, of the ap-
prox:mate canacity of 2 tumoli, 5 mon-
delli and 4 misure. bounded on the
East by proverty of the heirs of Mar-
quis Testaferrata Bonnici. on the South
in pert by proverty of the late Monsi-
gnor Isidoro Formosa and in nart by
vroverty of Paola wife of Carmelo
Farrwgia and on the North by oroperty
of the Par'sh Church of Casal Lia.

1xi} One helf undivided vpatt of
the directum dominium ‘n vernetnity
of the field “Ta’ Ganonu” sive “Ta
Cianxun”, in the district known as “Ta’
Wied il-Ghasel” with'n the limits of
Mosta. of the aporoximate capacity of
1 tumolo, 2 mondelli and 2 misure,
bounded on the North bv a road and
on the West by “Wied il-Ghasel”.

17th November, 1964.
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[Nru. 629]

FORZA TERRITORJALI TA’ MALTA

L-ECCELLENZA Tieghu 1-Grerna-
tur-Generali approva l-promozzjoni ta’

2 Lt. (Lgt. Temporanju) L. V. Vassallo.
Cesareo — 11 Regt. Lt. A. D. RM.A.

(T) ghar-rank ta’ Logutenent sostantiv

b’ sehh ‘mis-16 ta’ Marzu 1964, b’anzja-

nitd mit-18 ta’ D1cemb1u 1963,

Is-17 ta’ Novembru, 1964,

AVVIZI TAL-PULIZITA
[ Nru. 157

Big-safifia ta’ l-artikolu 81 (1, tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija >5'dan
igharraf illi lingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il-
hiniiiet
gjuzi:—

HAL TARXIEN

Fit-22 ta’ Novembru, 1964, mill-4
p.m. sas-7 p.m., minn Trig Pawla, Trig
Lanzon, Trig Santa Marija, Trigq Bir-
zebbuga u Triq il-Kbira.

HAZ-ZEBBUG

Fit-22 ta’ Novembru, 1964, bejn id-
9 am, u nofs n-nhar v mit-3 p.m. u
s-7/ p.m., minn Bieb De Rohan, Triq il-
Kbira u Pjazza San Filep.

Fis-27 ta’ Novembru, 1964, bejn 1d-
9 a.m. u nofs in-nhar u be]n il-5 p m.
d9 p.m., minn Trig il-Parrocéa, Trlq
San Guzepp Triq il-Madonna ta’ l-An-
gli, Triq il-Kbira u Pjazza San Filep.

Fid-29 ta’ Novembru, 1964, ben it

3 p.m. u s-7 p.m., parti ta’ Trig Sant’.

Antnin, parti ta’ Trig il-Parrocéa u
parti minn Pjazza San Filep.

Is-17 ta’ Novembru, 1964,
V. de GRray.

Kummissarin tal-Puliziie

indikati minhabba festi reli-

<[No. 629]

MALTA TERRITORHAL FORCE

HIS. Excellency the Governor-Gene-
ral has approved the promotlon of 2
Lt (Temporary Lt) L. V, Vassallo Ce-
sareo ~— 11 Regt. Lt, A, D. R M.A. m
to the tank of substantive Lieutenant
with _effect from 16th March, 1964,
with seniority dating from 18th De-
cember, 1963,

17th November, 1964.
(Sec. 161/59/2)

B { 4

POLICE NOTICES
[ No. 157]

in virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws {Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and be-
tween the hours indicated, in con-
nexion with religious festivities:—

TARNIEN

On the 22nd November, 1964, from
4 p.m. to 7 p.m., through Pacla Road,
Lanzon Street, St. Mary’s Street, Bir-
zebbuga Road and Main Street.

ZEBBUG

On the 22nd November, 1964, bet-
ween 9 a.m. and 12 noon and 3 p.m. to
7 p.m., through De Rohan Gate Main
Stieet and St. Philip Square.

On the 27th November, 1964, bet-
ween 9 a.m. and 12 noon and 5 p.m. to
9 p.n., through Parish Street, St.
Toseph Street. Qur Lady of Angels
Street, Main Street and St. Philip
Square.

On the 29th November, 1964, bet-
ween 3 p.m, and 7 p.m., Dart of St. An-
thony Street part of Parish Street and

part of St. Philip Square.

17j£h November, 19;64.,

V. de GRaY.
Domsmissioner of Pelice.
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OEPARTMENT OF EMIGRATION, LABOUR AND SOCIAL WELFARE
Dipartiment ta’ I-Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna Soéjali

RETGISTRATIONS UNDER PART 1 OF [HE REGISTER OF APPLICANTS FOR
EWPLOYMVMENT--OCTOBER. 1964°
Registrazzjonijier talit l-Bwwel Parti tar-Registru ta’ l-Applikanii glaz-Xoghsl —
OTTUBRU, 1954
REGISTERED UNEMPLOYED
Nies Qieghda Irregistrati

September October Increase (<) or Decrease (—) at
Settembru | Ottubru October compmi\(?d with September
oy i . Zieda (-4) jew Nuqqas [—)
1e6d ‘ 1964 Ottubru mxebbah ma’ Settembru
Malt: ... 8,415 i 3475 4+ 60
Men—lviiel  {qo,00 314 : 327 + 18
. Malta .. 1,238 j 1,194 — 44
Boys—Subien {go 45 165 + 20
o i Malta . 1,666 L1696 + 80
Women—Nisa ygop0 [ 283 313 + 80
|
U : e e o et e
Total ... .. .. .. 7,061 5 7,170 + 109
ANALYSIS BY OCCUPATION
A nalisi bl-okkupazzjoni
- Men ~Irgiel Boys—Subien | Women Nisa
Cecupational Groups— . ; J Total
Gruppi skond l-okkupazzjoni Malta | Gozo | Malta | tiozo Malta | Gozo ota
Malta |Ghawdex; Malta J}Ghawdex Malta |Ghawdex
- e ]
Clerical, Executive and Managerial |
sSkrivani, Bsekutivicu Managers 1:6 15 108 | 20 309 13 G4l
Supervisory- -Suprastant ... 385 38 4 3 17 b 452
Technological and Professional—
Teknologici u Professjonisti ... 9 — 51— - — 14
Miscellaneous Non-Manuval— .
Obrajn moux Manwali ... 100 3 76 3 167 13 362
Skilled-Construetion .
Tas-Sengha—Bini ... 1 418 47 66 10 - - 541°
Metal Worxing-Xogiol tal-Metall | 153 2 165 2 — — 322
Woodworking-Xoghol' ta! I-Injam | 171 5 125 6 — — 807"
Printing--Stanipa . 12 1 4 — . = — 17
Textile—Drappijigti. ... .. 27 1 17 — 89 8 140
Food Preparationi— .
Preparazzjoni’ tan IMikel 7 1 3 — 2 — 82
Miseallaneous— OEfdjn ... 353 18 10 2 6 - 399
Domestie—Sefturi ., . 87 5 it 7 61 14 193
Labouring—Labouters .. .| 1489 | 180 569 | 102 | 1046 | 262 | 3647
Agricultural~Tal-Biedja ... 19 11 13 10 — — 53
Total 3,475 327 : 1L194 165 1,696 313 7,170
Is-17 ta’ Novembru, 1964. J. LUNGARO MIFSUD,
- 17th November, 1964. A[Director of Emigration, Labour and Social Welfare.

A |Direttur &’ 1-Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna Sodjali.



3080 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
UFFICCIU CENTRALI TA’ LAISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALL U T-TUNNELLAGG NETT TA’. VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FID-9 TA’ OTTUBRU, 1964
STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 9th OCTOBER, 1964

WASLU o TELQU
‘ ARRIVALS . DEPARTURES
PAJJIZ TAN- ————— - P R
LAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata 1 Ta' 250 Tunnellata | Fuq 250 Tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons ‘ u talithom =~ | Above 250 Tons l u talithom
NATIONALITY 250 Tons and under i 250 Tons and under
Nru. ‘ Tunnellagy i Nru, | Tunnellagg ¥ Nru.  Tunnellegz © Nru. Tunxellagg
No. | Tonnage | Ne., Tonnage No., i Tonnage | No. Tonnage
{ i i
% | i ’
|
i | g
Renju Unit — | . | ;
United Kingdom 7 ’ 17,289 | — —_ 7 | 28987 | 1 2
Malta—Malta ...  ...| — — 1 | 13 — — 1 132
Danimarka—Denmark o 961 o= — —_ —_ L _—
Finlandja—Finland 1 1,060 — — 1 L0600 e —
GermanjaP.-W.Germany| — | — - — 2 L2551, — —
Greéja—Greece — | — — - 1 1 952 | — —
Ungerija—-Hungary ... —_ — — — .1 0. 573 — —_
Iirael— srael 1 1,169 —_ — 1 | 1,169 —_ —
Italja—‘taly 8 10,925 J 12 499 8. 1..10,925 9 468
Liberja—Liberia . 2 19,226 | - — 1 | 8,099 — —
Olanda—Netherlands ... 1 1,595 1 121 1 1,595 — —
Norvegja—Norway 2 32,540 — — 2 .1 34,738 — .
Panama—Panama — — — e 1 6,301 — —
Jugoslavja— Yugoslavia 1 473 1 136 — — — —
H
|
|
|
|
E
Total . 24 85,238 15 789 26 105,520 L1 602

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUFNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FID-9 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 9th OCTOBER, 1964

. . WASLU TELQU
PAJNIZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY —— e — e
Numra | Tunnellagg Numru Tunnellagy
Vumber Tonnage Number Tonnage
Renju Unit—United Kisgdom - ... . 35 1627.9 35 1627.9
Danimarka-—Denmark ... e | 1 6.0 —— —
Italja——[taly . 1 142.9 1 142.9
U.S.A—US.A.. ... 1 % 2.5 1 2.5
Total 38 | 171193 37 1773.3
Is-17 ta’ Novembru, 1964, o = ~ W M. ABELa,

" Statistiku Principali tal-Gvern.
Principal Qovernment Statistician.

17th November, 1964.
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UFFICCIU TAT-TE2ZOR
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-18 ta’ Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 219. Provvista ta’ tliet
ovans.

Jisighu jinbaghiu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, . it-23 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

- Avviz Nru. 225. Provvista ta’ ghalf.

Avviz Nru, 226. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, il-25 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

Avviz  Nru. 211.
oggetti ta’ l-iskrivanija.

Avviz Nru. 212, Provvista ta’ xarten
abjad.

Avviz Nru. 213. Provvista ta’ kan-
nestri ghall-fliexken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 214. Provvista ta’ tagh-
mir li jaghmel il-gobon.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJIN, it-30 ta’ Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 227. Provvista ta’ frott

u hxejjex (Malta) mis-16 ta’ Marzuy,

1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ majjal

u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Mar-

zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Jistghu jinbaghtu offerii maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, ii-2 ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 217. Provvista ta’ deter-

gent,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJIN, is-7 t2’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 229. Provizjonijiet (Mal-

‘ta) mis-16 ta Marzu, 1965, sal-15 ta’

Marzu, 1966.

Avviz Nru, 235, Provvista ta’ laham
talfriza . ta¢-canga (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 236. Provvista ta” Zejt
tal-maknj mill-1 ta’ Jannar, 1965 sal-31
ta’ Dicembru, 1965,
~Avviz Nru. 237. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg fl-Iskola Teknika, in-
Naxxar.

Avviz Nru. 238. Qtugh ta' trinek
ghad-drenagg fi Triq il-Wied, -Imsida.
Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m,

al-ERBGEHA, id-9 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 222. Provvista ta’ arma-
rjijiet ta’ l-azzar ghall-hwejjeg.

Avviz Nru. 240. Binji ta’ Blokk fin-

Provvista ta’

Nofs in-Nhar tan-Neighbourhood Cen--

tre, i-Komunita 1l-gdida, Msierah.

" South Block -.at  the

THE TREASURY »
Sealed tenders will be received up .fo 10 a.m. on
WEDNESDAY, Neovember 18, 1964, fors—
Advt. No. 219. Supply of three vans.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
MONDAY, November 23, 1964, for:—

Advt. No. 225. Supply of fodder.
Advt. No. 226. Purchase of Malta
Government Treasury Bills

Sealed tenders will be received up to 10 am. en
WEDNESDAY, November 25, 1964, for:—

Advt. No. 211.  Supply of stationery.

Advt. No. 212. Supply of white
cotton sheeting.
Advt. No. 213. Supply of one-pint

milk bottle crates.

Advt. No, 214. Supply of cheese
making equipment,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, November 30, 1964, for:—
Advt, No. 227. Supply of fruit and

vegetables (Malta) from March 16,

1965 to March 15, 1966.

Advt, No. 228. Supply of fresh pork
and tripe (Malta) from March 16, 1965
to March 15, 1966,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY , December 2, 1964, for:—

Advt. No. 217. Supply of detergent.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, December 7, 1964, for:—

Advt. No. 229. Supply of provisions
(Malta) from March 16, 1965 to March
15, 1966. :

Advt No. 235, Supply of frozen ox-
beef (Malta) from March 16 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No. 236. Supply of mineral
lubricating oil from January L 1965 to
December 31, 1965.

Advt. No. 237. Cutting of trenches
for sewers at the .Technical School,
Naxxar.

Advt. No. 238. Cutting of trenches
for sewers at Valley Road, Msida.
Sealed temders will be received up to 10 a.n, on

WEDNESDAY, December 9, 1964, for:—

Advt. No. 222. Supply of steel
clothes lockers, L

Advt, No. 240. Construction of a
Neighbourhood -
Centre, Msierah New Community, -
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* Avviz Nru. 244, Qtugh ta’ trinek

ghad-drenagg fl-areq tal-Fgura, =

Jistghn jinbaghtu offerti maghlugin sal-10" a.m.
tal-ERBGHA, 'is-16 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 223. Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-flixken tal-halib,

Avviz Nru. 224. Provvista ta’ zewg
tankmet isolati ghall-milkshakes.

Avviz Nru. 230. Provvista ta’ drogi
u kemikali. -

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 231 Provvista ta’ injez-

Zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ switch-
boards u power units.
~Avviz Nru. 234, Provvista ta’ tubi
ta' l-azzar iubulars u fittings.

Avviz Nru. 241. Provvista ta’ gafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b'saqgaf ta’ I-
aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imriehel. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta),

Avviz Nru. 242. Provvista ta’ gafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b’saqaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).
- Avviz Nru. 243.
tal-fuhhar.
fistghu jinbaghta offerti maghluqin sal-10 a.m.
. tal-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant
ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’
2s.6d. ghal kull kopja tad—dokumentx
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239, Provv1sta ta cables
tat telefon.

* Avviz Nru. 245, Provvista ta’ armar-

jijiet ta’ l-azzar.

Provvista ta’ gsari

* Avviii li qeghdin jidhru l-ewwel darba.

- L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
‘dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, II-Belt -Valletta, f'kull
gurnata tax- xoghol be]n it-8. 30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar. - ;

Is 17 ta’ Novembru, 1964

R. SOLER.
Accountant-Cenerali

u Direttur tal-Kuntrat#s

* Advt. No. 244. Cutting of trenches
for sewers at Fgura area. ‘ ,
Sealed tenders will be received up to 10 a. .l:on
WEDNESDAY, December 16, 1964, for—-—-v
Advt. No. 223. Supply of m1lk bot-
tle washing detergent.
Advt. No. 224. Supply of two insu-
lated tanks for milkshakes.
Advt. No. 230. Supply of drugs and
chemicals.
Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—
Advt. No. 231. Supply of injections.

Advt. No. 232. Supply of one pint
glass milk bottles.

Advt. No. 233. Supply of switch-
boards and power units.

Advt. No. 234, Supply of steel
tubes, tubulars and fittings.

Advt. No. 241. Supply of steel

framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Mriehel. (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).
Advt. No. 242. Supply of steel
iramed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000

square foot factory at Msierah (A fee

of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).
Advt. No. 243. Supply of earthen-
ware flower pots. o
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. ok
WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse
pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will

be charged for each copy of the tender
documents).

Advt. No. 239. Supply of telephone
cables.
* Advt. No. 245,
binets. ,
(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on-the
prescribed form which, together with
the relevant conditions . and - other
documents, are obtainable on:applica-
tion at the Treasury, The Palace; ‘Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

17th November, 1964.

R. SOLER,
A ccountant-Geneml ’

an? Mirector of Contraets

Supply of steel ca-
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, UFFICCTU TA’ L-ART
Jistghu jinbaghtu offert] maghlugin f'kull gus
nata u jigu miftuna kuil nhar ta' Hamis
Coa-1e” am, ghall-kiri tai-postijlat 1l Jidhey
hawn taht,

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’
Bormla. -

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
1I-Belt Valletta.

Hanut 16, Blokk IV, Bormla.

Hanut 7, Blokk V, Bormla.

‘Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni),

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f’Polverista Gate, Bormla.

.Ort. taz-Zebbug fi Trigq Il-mgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug ‘“ta’ Brieghen” li-

miti tax-Xewkija, Ghawdex,

il-Barriera,

Jistghin jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HIAMIS, id-19 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

Avvizi Nri, 146/148. Kiri ta’ lim-
hazen 43, 52 u 53, Triq il-Mithna, Bor-
mla.

Avviz Nru. 149. Kiri talFlat 1,
Blokk XIII, Housing Estate, Hal Qor-
mi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-EIAMIS, is-26 ta’ Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 151. Kiris ta’ Flat 6,

Blokk I, Housing Estate, Hal Qormi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FTAMIS, it-3 ta° Di¢embru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 152. Kirj ta’ post vojt

(hanut) 5, Felix Street, Il-Belt Valletta.
<Avviz Nru. :153. Kiri ta’ post 71

»Trtq Sant'Elena, ;Bormla (mhux biex

jintuza ghall-abitazzjoni).
~Avviz Nru, 154. Kiri ta’ kamra. 16,

Is-Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux

biex jintuza ghall-abitazzjoni). -,
Avviz Nru. 155. Kirj ta’ mahzen

54, Triq is-Sugq, il-Furjana.

LAND OFFICE
senien tendsrs for the lease of the following
tenements will be received on any day and
onened every Thursday at 18 a.m.

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
picua Market. .

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Marxet.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,
Valletta.

Shop 16, Block IV, Cospicua.

Shop 7, Bluek V, Cospicua. x

Premises No. 42, Barracks Street
Vittoriosa (not to be used for habita-
tion,.

Olive groves (two plots) at Potveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Gha)n
sielem Gozo.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.

“Ta’ Brieghen”, 1/o

Sealec tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, November 19, 1964, for:—

Advts. Nos. 146/148. lLease  of
stores 43, 52 and 53, Wmdmﬂl Street,
COSplcua

Advt. No. 149. Lease of Flat}i,
Block X1, Housing Estate, Qormi.;

Sealed tenders will be received up to 10 aam, on
THURSDAY, November 26, 1964, for:—

Advt. No. 151, Lease of Flat 6, Block‘
II, Housing Estate, Qormi.

Sealec tenders will be received up to IOam
on THURSDAY, December 3, 1964, for:—

Advt. No. 152. Lease of bare pre-
mises (shop) 5, Felix Street, Valletta.

Advt, No, 153, -Lease of premises
71; St Helen Street, Cospicua (not to
be used for. hab1tat10n)

~Advt. No. 154. Lease of room 16,
St John Bastion, Cospicua (not to be
used for habitation). P

Advt. No. 155. Lease of store 54,
Market Street, Floriana,
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Avviz Nru, 156. Kiri ta’ kamra talt
l-art fi Triq is-Suq kantuniera ma’ Triq
San Publju, il-Furjana, ac¢c¢essibli minn
grada tal-hadid fuq il-moghdija.

Jistghu finbéghtu dfferﬁ maghluqm ‘sal-16 a.m,"

tal-HAMIS, il-10 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 157. Kiri ta’ post tan-
negozju 30/2, Ix-Xatt ta’ Laskri, II-
Belt Valletta,

Avviz Nru. 158. Kirj ta’ hanuz 11,
Blokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

L-offerti jridu jsiru biss fuq #-tor
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom x'jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghahhom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta f'kull gurnata tax—xcgho:
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-17 ta’ Novembru, 1964,
E. Mizzi

Kummissarju ta’ -4 -1

‘ ((8))
DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI
Sal-11 am. tal-Gimgha, is-27 ta’ No-
vembru, 1964, fdan 1-Ufécju jirdievu

ofierti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 132. Kostruzzjoni ta’
disa boathouses taht ir-road-way “’Bu-
gibba.

Avviz Nru, 133. Manifattura ta

cupboards tal-k¢ina ﬂ—Isptar ta’ San
Vincenz De Paul. :

b4

Sal-11 a.m. tas-Sibt, 1d9 ta Jarnar,
1965, f’dan I-Ufficéju jiréieva offerti
maghluqm ghal:—

Avviz Nru. Sc. 41/64. Provvista ta’
bibien u twieqi tal-metall galvanizzat
hot dip ghall-uzu fl-isptarijiet.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju  tax-Xoghlijiet Pubblici,
77, Triq Britannja, Il-Belt Valletta,
flkull gurnata tax- xoghol ‘matul il hxm—
jiet ta’ l-ufficGju,

Is-17 ta’ Novem’bru, 1964

S. MANGION,
I)zrettur tam—Xoghhyzet Pubblm

Advt., No. 156. Lease of under-
ground room in Market Street corner
with St Publius Street, Floriana, acces-
sible through an iron gratmg on’ t}\e
footpath.

Sealed temders will be received up tok 10 ka m,
on THURSDAY, December 10, 1964, for:—

Advt. No. 157. Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf, Valllet—
ta.

Advt. No, 158. Lease of shop 11,
Block IV, New Street. Cospicua.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any workmg day between
8.30 a.m. and noon,

17th November, 1964.
E. Mizzi

Commissioner of Land.

e evmmm——({ )3~

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at this
Oifice up to 11 a.m. on Friday, 27th
November, 1964, for:—

Advt. No. 132. Construction of
nine boathouses under the road-way
at Bugibba.

Advt., No. 133, Manufacture of
kitchen cupboards for St Vincent De
Paul Hospital.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Saturday, 9th
January, 1965, for:—

Advt. No. Sc. 41/64. = Supply of hot
dip galvanized metal: doors  and
windows for use in hospitals. ‘

Forms of tender -and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
durlng office hours.

17th November, 1964.

S. MANGION,
Director of Pubdlic Works,
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DIPARTIMENT
TA’ L-INFORMAZZJONI
Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha,
il-11 ta’ Dicembru, 1964, id-Direttur ta’
l-Informazzjoni jir¢ievi fil-Production
Division, il-Palazz, Il-Belt Valletta,

offerti maghlugin = ghall-provvista ta’
madwar 72 Libsa tax-Xoghol u 2

Double breasted Overalls.

2. L-ebda offerta ma titqies jekk
ma:

~a) tasalx fil-Production Divi-

sion ta’ dan id-Dipartiment fis-siegha

u l-gurnata iffissata hawn fuq jew

qabel; S
b) tkunx maghmula fuq il-formo-
la preskritta 1i jkun fiha l-ispec¢ifikaz-
zjonijiet u l-kondizzjonijiet tal-kunt-
ratt; 4

¢) tkunx iffirmata minn min jagh-
me] l-offerta; R

d) jinbaghtux l-offerti f'envelop-
sijiet maghlugin markati “Offerta —
Ilbies tax-Xoghol”.

3. L-offerti kollha mibghutin mill-
fornituri ghandu jkollhom bolol ta’
Malta ta’ xelin u xelin u nofs it jkunu
jidhru fuq il-formola ta’ l-offerta, u
mhassrin skond 1-Ordinanza dwar it-
Taxxa tal-Boll' (Kapitlu 68).

4. Jinzamm id-dritt 1 jifu milqu-

gha jew irruftati l-offerti li iaslu kif
ikunu jew parzjalment, jew li jingasam
l-avpalt bejn zewg kuntratturi jew
izjed. «
5. TH-formoli ta’ l-offerta, l-ispeci-
fikazzjonijiet u l-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jinkisbu minghand i Store
Officer, Production Division, il-Palazz,
II-Belt Valletta, matul il-hinijiet ta’
l-uffiééiu. P

Is-17 ta’ Novembru, 1964. . .

J. Cassar PuLiiciNo,
A [Direttur ta’ l-Informazzjoni.
1{8)]

’ .. AVVIZ

Briferenza ghall-avviz 1i jitlob appli-
kazzjonijiet ghal kors intensiv’ ghal
chambermaid | waitresses, id-data ta’
leghluq giet estiza sas-1 p.m.tas-Sibt,
il-21 ta’ Novembru, 1964. .

Is-17 ta’ Novembru, 1964.

]. P. VassaLLo,
Direttur ta’ l-BEdukazzjoni.

DEPARTMENT OF INFORMATION

Sealed tenders will be received by
the Director of Information at the Pro-
tluction Division, The Palace, Valletta
WD to noon on Friday, 11th December,
1964 for the supply of about 72 Work-
ulllg Suits and 2 Double breasted Over-
alls,

2. No tender shall be considered

unless: ~
~a) it is received at the Produec-
tion Division of this Department on
or before the hours and date fixed
above;

b) it is made on the prescribed
form, which contains the specifica-
tions and conditions of the contract; -

¢) it is signed by the party ten-
dering;

d) tenders are submitted in
sealed envelopes marked “Tender —
Working Suits”.

3. All tenders submitted by sup-
pliers are to bear Malta stamps to the
value of 1s. and 1s. 6d., where shown
on the form of tender, the stamps be-
ing obliterated in terms of the Stamps
Duties Ordinance (Chapter 68).

4. The right is reserved to accept
or re'ect, wholly or in part, any of the
supply among two or more contractors.

5. Tender forms, specifications and
conditions of contract may be obtained
on application from the Store Officer,
Production ‘Division, The Palace, Val-
letta, on any working day during office .
hours, i

17th November, 1964,

J. Cassar Purricmvo, -
A | Director of - Information.

VY

B ; NOTICE ,
Wirh reference to the notice calling.
for applications for an intensive course
for chambermaid /waitresses, the clos-

ing date has been extended to 1 p.m..
Saturday, 21st November, 1964,

17ta November, 1964.

1. P. VassaLLo,
Director of Bdueation.
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UFFICCJU TAL-KUMMISSAR]JU
. GHAL GHAWDEX

Avwviz Nru. 12
Sal-10 a.m. tal-15 ta’ Dicembru,

1964, dan 1i hu iffirmat hawn taht
fi-Ufhic¢ju tal-Kummissarju ghal Chaw-

dex, 139, Trniq it-Tigrija ir-Rabat,
Ghawdex, jiréievi offerti magh uqin

ghall-provvista ta’ Bajd Frisk Lokali
mill-1 ta’ Jannar, sal-15 ta’ Marzu,
1965.

Il-formolil ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistati mill-Jffi¢-
£ju tal-Kummissarju ghal Ghawdex,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

Is-17 ta’ Novembru, 1964,

J. VELLA MUSKAT,
4 | Kummissarju ghal Ghewdex.

e ( () ) e

IMPRIZA GHALL-BEJGH
- TAL-HALIB

Kwotazzjoni Nru. 12/64

Dan li hu iffirmat hawn taht jir¢ievi
kwotazzjonijiet sa nofs in-nhar, ta’ 1-4
ta” Dicembru, 1964, ghdx-xiri ‘“tale
quale” u t-tnehhija ta’ (i) Motor Cycle
BS.A.,, (i) Zewg Makni ghat-twahhil
ta’ tappijiet’ u mili’ ta’ fliexken (iii)
Skart ta’ metall tat-tappijiet u tal-wire.

Kull informazzjoni ohra tista’ tigi
akkwistata u l-arrangamenti jistghu
jsiru ghall-ispezzjoni tal-hazniet ta’
hawn fug ma’ li Store Officer (Tel. C.

24471, Est. 34), fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’
l-ufficeiu.

Is-17 ta’ Novembru, 1964,

C. MONTFRELLO,
Yanager,

OFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR GOZO

Advertisement No. 12

Sealed tenders will be received by
the undersigned at the Office of the
Commissioner for Gozo, 139, Race-
course Street, Victoria, up to 10.00
a.m. on 15th December, 1964 for the
supply of Fresh Local Eggs from Ist
January to 15 March 1965.

Forms of tender and further infor-
mation ragarding the conditions of the
contract may be obtained at the Office
of the Commissioner for Gozo on any
working day between 8.30 a.m. and
noon, .

17th November, 1964,

J. VELLA MUSKAT,
A [ Commissioner for Gozo.

MILK MARKETING
UNDERTAKING

_ Quotation No. 12 /64

The undersigned will receive quota-
tions up to noon, the 4th December,
1964, for the purchase *tale quale”
and removal of (i) One (1) Motor
Cycle, B.S.Ay;- (i) Two (2) Capping and
Filling Machines (iii) Scrap Metal Seals
and Wire. ”

Further information may be obtain-
ed and arrangements may be made for
the inspection of the above stores with
the Store Officer (Tel. C. 24471, Ext.
34) on any working day during normal
office hours.

17th November, 1964,
(M.M.U.360/62).

C. MONTEBELLO,
Manager
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Mhux aktar tard minn nhar it-Tlieta,

il-15 ta’ Dicembru, 1964, f’dan 1-Uffi¢-

¢iu jigu milqughin offerti maghlugin
ghal:—

Avviz 88/64. Provvista ta’ 3 core
P.V.C. insulated and sheated cable.

Avviz 89/64. Provvista ta’ Cable
ta’ Voltagg medju. ' ‘

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistatj mill-Uf-
ficcju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’ Mal-
ta, Trig Nazzjonali, Blata [-Bajda,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
¢.m. u nofs in-nhar,

Is-17 ta’ Novembru, 1964

W. M. COTSWORTH,
' General Manager

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders wil] be received at
this Office not later than Tuesday,
15th December 1964 for:—

Advt. 88/64. Supply of 3 core P.V.C.

insulated and sheated Cable.

Advt. 89/64. Supply of Medium Vol
tage Cable,

Form of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,

National Road, Blata 1-Bajda, on any

working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

17th November, 1964.

W. M., COTSWORTH,
General Manager.

(Y

DEPARTMENT OF TRADE

Motice is hereby given for the purpose cf Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Corns. Cremer & Co., A Kommanditge-
sellschaft organised and existing under the laws of Germany, Manufacturers and
Merchants, of Glockengiesserwall 25/26, Hamburg 1, Germany, have filed an appli-
cacon on the 9th July, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a
device reproduced hereunder in respect of dyestuffs, paints, metals in foil, paints
against oxidation, stain removing preparations, preservatives against rust, cleaning
and polishing preparations (except for leather), abrasives, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No, 8092). - ‘

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 8092 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

The right to the exclusive use of the device of a globe is disclaimed.

frpa e

17th November, 1964.

]. ScHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.
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DEPARTMENT OF TRADE

- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 48) that Richard, Societe Anonyme, of 2 Rue de
Solferino, Paris, have filed an application on the 4th June, 1964 for the registration
of a trade mark consisting of a devics reproduced hereunder in respect of alcholic
beverages produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8078).

" The right to the exclusive use of the non-trade mark character .app‘earing'on
the label is disclaimed.

LE VRA! PAST!S DE MARSEILLE

17th- November, 1964,
J. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Joseph Hili, of Zellaq Pastizzeria, Quarries
Square, Msida, has filed an application on the 25th June, 1964 for the registration
of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect of cheese
cakes, pastry, meat and anchovie pies produced by him and of his trade. (Trade
Mark No 8086).

The right to the exclusive use of the word ZELLAQ and the device of cheese
cakes 1is disclaimed. . ‘

17th November, 1964,
J. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.



Is-17 ta’ Novembru, 1964] 3089

DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Massrs E.R. Holloway Limited, of 17
Bessemer Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England, have filed an appli-
cation on the 8th August, 1964 for the registration ¢f a trade mark consisting of a
device repreoduced hereunder in respect of soaps, perfumes, non-medicated toilet
preparations, cosmetics, preparations for the hair and dentifrices produced by them
and of their trade.

The right to the exclusive use of the word SABRE is disclaimed, (Trade Mark
No. 8103).

0 SABRE
Q0000 =
=
17th November, 1964.
J. ScHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.
L L] k-

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Karlsruher Parfumerie — Und Toilette-
seifenfabrik F. Wolff & Sohn Gesellschaft mit beschrankter Haftung, of Durlacher-
Allee, 31/33 Karlsruhe, Germany, Manufacturers; a joint stock company organised
under the laws of Germany, have filed an app:ication on the 18th July, 1964 for the
registration of a trade mark consisting of werds reproduced hereunder in respect
of scaps, perfumery, essential oifs, cosmetics, hair lotions and dent!fmces produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 8099).

The right to the exclusive use of the word PRESTIGE is disclaimed.

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
Nos. 7951/2 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

“PRESTIGE KALODERMA”

17th November, 1964.
' J. ScHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.

. Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protec,’uon) Ordinance (Chapter 48) that The Dunlop Rubber Company Limited, a
British Company, of Fort Dunlop, Erdington, Birmingham 24, England, have filed
an application on the 17th July, 1964 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of cushions (upholstery) mattresses, pﬂ-
lows (not for surgical or curative purposes) and upholstered parts of furniture, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8098).

DUNLOPREME

17th November, 1964,

J. ScHrANZ,
Comptroller of Industrial Property.
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DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Gardisette G.M.B.H., of Emsretten/West-
falen, Grevener Damm — Western Germany, have filed an application on.the
10th April, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device repro-
duced hereunder in respect of curtains, screens, carpets, mats, woven and knitted
goods produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8031),

17th November, 1964.
J. ScHranz,
Comptroller of Industrial Property.

- L4 o

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The American Tobacco Company a cor-
poration of the State of New. Jersey of 150 East, 42nd Street, City and State of
New York, United States of America, have filed an application on the 6th February,
1964 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced here-
ynder in respect of cigaretter and manufactured tobacco products produced by
thun and of their trade. (Trade Mark No. 7960).

17th November, 1964.
]. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Chunky Chicks (Nichols) Limited, of
prbmdafe Midlothian, Scotland, have filed an application on the 23rd March,
1964 for the reglstraﬁ'mn of a trade mark consisting of a device reproduced here-
under in respect of live poultry produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 8017).

The right to the exclusive use of the words CHUNKY CHICKS (NICHOLS)
LIMITED is disclaimed.

T

Comptroller-'of Industrial Property.

17th November, 1964. :
N : 'J. 'SCHRANZ,
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DEPARTMENT OF TRADE

- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Chunky Chicks (Nichols) Limited, of
Newbridge, Midlothian, Scotland, have filed an application on the 23rd March,
1964 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced here-
under in respect of dead poultry produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 8016).

The right to the exclusive use of the words CHUNKY CHICKS (NICHOCLS)
LIMITED is disclaimed.
[HuNey ~

S

17th November, 1964,
]. ScHranz,

<

o uitze of Industrial Property.

@ " ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Corns. Cremer & Co., A Kommanditge-
sellschaft organised and existing under the laws of Germany, Manufacturers and
Merchants, of Glockengiesserwall 25/26, Hamburg 1, Germany, have filed an appli-
cation on the 9th July, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of dyestuffs, paints, metals in foil, paints against
oxidation, stain removing preparations, preservatives against rust, cleaning and
polishing preparations (except for leather), abrasives produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 8093).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 8092 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately,

CORRELESS
17th November, 1964.
]J. ScuraNgz,

Comptroller of Industrial Property.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1 418 ]
Translation

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesta Taghha 1-Re@ina, fl-4 ta’ Novembru,
1964, fuq rikors ta’ Balvatore Camilleri, gie
iffissat il-jum tas-Sibt 5 ta’ Dicembru, 1964,
n:id-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejghi {l-irkant
li kien gie ordnat b'drgriet tat-2 ta' Ottubruy,
1964), i ghandu jsir fil-hanus, Bormla, Nru.
18 Alexander Stieet, ta' Bank ta’ Hharut tal-
abjad, mejda tal-abjad, mizien Franéis u kwan-
tita ta’ bottijiet tal-preserve u affarijiet ofira
ta’ hanut ral-mercéa, magbuda mingliand George
Borg. Ce

Registru tal-Qrati Superjari tal-Vaesth Taghha
r-Reginag, illum 4 ta’ Novembru, 196}.

JosepH A. BALDACCHINO,
Irkantatur Pubbliku

BY DECREE given by Iler Majesty's Com-
mercial Court, on the 4th November, 1961, on
the application of Salvatore Camilleri, Satur-
day, bth December. 1964, from 9 a.n. to twelve
noon, has been fixed for the sale bv auction
{ordered by decree given on the 2nd October,
1964), to be held av the shop at No. 18, Alexan-
der Street, Bormla, of » white deal shop counter,
a white deul table, french scales and a quantity of
ting of presetve a=nd other ygroceries seized
from the possession of (George Borg.

Registry of Her Majesty’s Supericr Courts
this 4th day of October, 1964.

JOoSEPH A. BALDACCHINO,
Public Auctioneer.
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[419]

- BR'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesth Taghhba r-Regina, fil-8{ ta’ Ottubru,
1964, fuq rikors ta’ Rose mart Joseph Holland

minnu - assistita, gew iffissati il-postijiet u
I-granet hawn taht i{msemmija, mid-9 a.m. sa
nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant (i kiea gie

ordnat b'digriet tal-21 ta’ Ottubru, 1964):—

a) Il-jum tal-Gimgha 11 ta’ Dicembru, 1964,
u fil-granet tax-xoghol li jign immedjatament
wara, jekk ikun hemm bzonn, fil-hanut rumrua
83 Tigné Street, Sliema, ghall bejgh ta' Bank
u armatara ta' hanut tal-abjad, Refrigerator
Electrolux tal-pitrolju, large size, zewgs im-
wiezen franéisi, bottijiet tal-preserve, flixken
tax-xorb u oggetti ohra ta' grocer, u

b) TIl-jam tat-Tlieta 15 ta' Diéembru, 1964,
u fil- &ranet tax-xoghol 1i jigu immedjatament
wara., jekk ikun hemm bzonn, fid-dar rumru
63, St. Nicholas Street, il-Belt, Valletta, ghull
bejgh ta’ Television Set “Lioewe-Opta” cabinet,
Refrigerator, medinm size, set chesterfield,
z2ewg linef bl-elettriku tal-hgieg u ghamars
tad-dar,
magbudin minghand Oarmelo Zammit.

Registra tal-Qorti Saperjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, illum, 31 ta’ Ottubru, 1964.

Michae] Lewis
Irkantatur Pubbliku.

Translation.

BY DEOREE given by Her Majesty’s: Com-
mercial Court on the B8lst October, 1964, on
the application of Rose the wife of Joseph
Holland sssisted by him, the following places
and days, from 9 a.m to twelve noon, have
been fixed for the sale by auction (ordered
by decree given on the 2lst October, 1964):—

a) Friday, 11th December, 1964, and the
working days immediately, following if neces-
sary, at shop No. 83 Tigne Street, Sliema, for
the sale of white deal shop counter and
window, a large size Electrolux petroleum
refrigerator, two french scales, tins of preserve,
bottles of drink and other grocery articles, and

b) Tuesday, 15th December; 1964, and the
working days immediately following if neces-
sary at premises Number 63 St Nicholas
Street, - Valletta, for the sale of a cabinet
“Loswe Opta” television set, a medium sized
refrigerator, a chesterfield set, two electric
glass chandeliers and housechold farniture,

seized from the possession of Carmelo Zammit.

Registry of He: Majesty's Superiour Courts,
this 81st day of October, 1964.

Michael Lewis
Public Auctioneer.

[ 420}

IKUN jaf kulhadd illi fir-Registra tal-Kum-
meré tal-Maestd l'aghha r-Regina tinsak de-
pozitata s-somma ta’ tliet mija u disgha u
ghoxrin lira u sbataz-il ‘xelin (£329 17s 0.,
appartenenti lil John Vassallo, li giet originar-
jament imgeghda mill-Marixxal Hency Celleja
b ¢edola Numru 12 tas-17 ta' Gunju, 1964, biex
tiegli moghtija 1il min ghandu dritt. « illi
b'digries tat-23 ta’ Ottubru, 1964, fuq rikors ta’
Louis Glanville, Emanuele Vagsallo u Joseph
Carnana;. il-Qorti hawn fug insemmija ordnat
il-pubblikazzjoni tal-Konkors fug id-depozi-u u
hatret il-jum tal-Hamis, 10 ta’ Di¢embrn, 1964,
£id-9 a.m. ghad-dehra ta' l-interessati u ghas-
smigh tal-kawza.

Ghalhekk kull min jidhirlu i ghandc in-
teress huwa msejjah biex igib 'il quddiem il-
jeddijiet tieghu fuq id-depozitu hawn fugq
imsemmi, bil-mezz ta’' libell, fiz-Zmien ta’
ghoxrin (20) Zurnata mill-jum 1i fih johrog dan
l-uvviz ‘ghall-effetti kontemplati {il-Kodici ta’
1-Organizzazzjoni u Proéedura Civili.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
1-Regina, il-lum 11 ta’ Novembru, 1964

S. BoNELLO,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that in the: Registry
of Her Majesty’'s Commercial Counrt, there is
the sum of three hundred and twenty nine
pounds seventeen shillings (£329 17s. 0d.) be-
longing to John Vassallo, originally lodged by
Marshall Henry Callejja by Schedule npumber
12 of the 17th June, 1964, to be distributed
to whoever has a right and that by a decree
given on the 23rd October, 1964, on the
application of Louis Glanville, Emanuele
Vassallo and Joseph Caruana, the afore-
mentioned Courv ordered : that competition
proceedings be instituted on-the said deposit
and appointed Thursday, 10th  December, 1964,
at 9 a.m. for the appearance of the interested
parties and the hearing of the case.

Wherefore any person claiming to have an
interest in the matter is requested to exercise
his rights on the aforesaid deposit by a libel,
within twenty (20} days from the publication
of this Notice for the purposes of the Code
of Organization and Civil Procedure.

* Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 11th day of November, 1964. :
S. BoneLLo,
Dep. Registrar.
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(4211
Translation.
B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili Prim’ BY DECREE given by Her Majesty's Civil,
Awla: tal-Maestd Taghha r-Regina, fd 9 ta’ OCourt, First Hall, on the 9th November, 1964,

Novembru, 1964 fuq rikors tan-Negozjant Joseph
G. Qoleiro nomine, gie iffissat il-jum tas-Sibt
28 ta' Novembru, 1964, mid-9 a.m. sa nofs-
inhar, ghail-bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat

b’dlguen tat-30 ta’' QOttubru, 1964), li ghandu
jsir fil-post numru 18a, Old Mint Street,
Valletta, ta’ Television Set tar-Rediffusion

Washing Machine English Electrie, Spring Box
Mattress, erbatax-il kwadru, imitazzjoni arazzi,
kotba diversi; Cabin Trunks, gramophone 1ecords,
bialen tat-tennis, ilbiesi tan-nisa u tar-rgiel, gvie-
res$, lozor, investi, Cine Camera 8 m.m. a affarijiet
ohra, magbuda minghand Anthony Parry.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum, 9 ta’ Novembru, 1964.

V. Bore GrEcH,
A/Registratur.

on the appiicarion of Joseph G. Coleiro nomine,
businessman, Saturday, 28th day of November,
1964, from 9 a.m., te twelve noon, has been
fixed for the sale by auction (ordered by
decree given on the 380th October, 1964), to
be held at premises pumber 15a, Old Mint
Street, Valletta, of a “Rediffusion” Television
Jet, an “English Electric” Washing Machine,
Spricg Box Mattress, fourteen imitulion tapes-
tries, several books, Cabin Trunks, glamophone
records, tennis balls, women’s and men's snits,
blankets, bed sheets, 8 m.m. Cine camera and
other a,rticles seized from the possession of
Anthony Parry.

Registry of Ier Majesty’s Superior

Courts,
this 9th day of November, 1964.

V. Bore Grren,
A/Registrar.

(432

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Boris Darmanin
gieb id-dokument hawn talit miktub biex jigi pub-
blikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi¢i tal-Kuam-
meré:

22 ta’ Awissu, 1964.

Permezz ta’ din l-iskrittura privata l-hawn talit
iffirmati Francesco Scicluna bin il-mejjet Onorato,

Joseph  Scicluna bin il-mejjet Matteo u Joseph
Scicluna bin il-mejjet Andrea b’riferenza ghall-
iskrittura tat-2 ta’ Jannar, 1963, relattiva ghax-

xoljiment tas-Seé¢jetd “Joe Scicluna” u li biha l-istess

partijiet innominaw Lll-P:L. Boris Darmanin ki
jaghmel il-kontijiet tas-Soé¢jeta, huma geglidin: jin-
nominaw lill-istess P.L. Boris Darmanin blala

stral¢jarju ta’ l-istess Soé¢jetd u jaglituh il-fakultajiet
koltha lillsistral¢jarju kompetenti, fosthom li jinkassa
id-debiti dovuti lis-Soéjetd =xolta u dana jekk
hemm bzonn anki permezz ta’ proceduri gudizzjarii
w esekuttivi. L-imsemmi stralé¢jarju huwa awtorizzat
jipprocedi ghall-pubblikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvera
ta’ dina n-nomina skond il-ligi.

(Iffirmati) F. Seicluna
J. Scicluna
Joseph Scicluna

Xhud -tal-firmi u ta’ l-identita
(Iffirmat) F. Cremona, Av.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 9 ta’- Settembru, 1964,
S. BONELLO,
Dep. Registratur.

Translation.

BY MINUTE fled this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Boris Darmanin, L.P., produced
the following document for publication in accor-
dance with and for the purposes of the Commer-
cial Code:

22nd August, 1964,

By the present private writing the hereunder-
signed Francesco Scicluna son of the late Onorato,
Joseph Scicluna son of the late Matteo and Joseph
Scicluna son of the late Andrea with reference: to
the writing of the 2nd January, 1963, relating ‘to
the dissolution of the partnership. “Joe - Secicluna”
whereby the said -parties appointed Boris Dar-
manin, L.P., to close the accounts of the Company,
appomt the said Boris Darmanin to ‘be the
liguicator of the said partnership and vest him with
all tne powers pertaining to a liquidator, including
the xeceipt of all moneys due to the dissolved part-
nerskp if necessary even through judicial rand
executive proceedings. The said liguidator is autho-
rised to proceed to the publication ‘of = the said
appomntment in the Government Gazette according
to law.

(Signed) ¥. Scicluna
J. Scicluna
Joseph Secicluna
Witness to signatures and ideiititj?
(Signed) F. Cremona, Adv.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, thls
9th day of September, 1964,

S.  BoxNgLLo,
Dep. Registrar.
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B'NOTA pprezentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Joseph
Galea gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi-
¢i tal-Kummeré: ‘

Coleiro Cattle Company Limited

Flaggha generali tax-shareholders miZzmuma I-
lum 30 ta’ Lulju, 1964, fil-11.00 am. fl-ufficéju
tal-Kumpannija, ¢ioé 60 Pinto Road, Marsa, fejn
kienu prezenti s-Sinjuri Joseph G. Coleiro ghad-
ditta Coleiro Brothers Limited u bhala manda-
tarju specjali ta’ Lorenzo Zammit skond kitba
privata datata 30 ta’ Lulju, 1964; 1-Avukat Dottor
Joseph F. Cassar Galea bhala mandatarju specjali
ta’ Antonio Mifsud, Antonio Cassar u Carmelo
Velia skond kitba privata datata 28 ta’ Lulju
1964; Angelo” Grech fiismu u bhala mandatarju
specjali ta’ Michele Sciberras skond kitba catata
28 ta’ Lulju, 1964; Paolo Spiteri, Carmelo Fzlzon,
Carmel Bezzina, gie de¢iz li I-Kumpannija tbiegh
xi shares kif spjegat hawn taht, u ciog:—

[. Lil Francis Schembri elf share ta’ Lra I-
wiehed — elf lira (£1,000).

2. Lil Carmelo Caruana elf share ta’ lwa I-
wiehed —~ elf lira (£1,000).

3. Lil Joseph Xuereb elf share ta’ lira I-
wiehed — elf lira (£1,000).

4. Lil Stanislao Azzopardi erbat elef share ta’
lira l-wiehed ~— erbat elef lira (£4.000).

5. Lil Carmelo 'Pulo elf share ta’ lisa |-
wiehed — elf lira (£1,000).

6. Lil Anthony Pulo elf share ta’ lira I-
wiehed — elf lira (£1,000).

7. Lil John Baptist Pulo erbat elef sharz ta’
lira l-wiehed — erbat elef lira (£4,000).

s

8. Lil Joseph Vella elf
wiehed -— elf lira (£1,000).

share ta’ lira I-

9. Lil Vincent Bugeja elf u hames mitt share
ta® lira I-wiehed — elf u hames mitt lira (£1,500).

Din id-dec¢izjoni ttiehdet
shareholders kollha prezenti.

unanimament mix-

Bl-istess unanimithd gie dec¢iz ukoll illi x-share-
holders 1i gew ammessi I-lum fis-sodjeth ghand-
hom ukoll ikunu diretturi ta’ l-istess Kumparnija
flimkien ma’ dawk prezenti u hekk fdan is-sens
qieghed jigi emendat l-artiklu ghaxra (10) ta’ IL-att
kostituttiv tal-Kumpannija data erbgha (4) ta’
Frar, 1964, billi I-Board of Directors li jammi-
rmistraw -is-Socjetd jkunu Pnumru ta’ ghoxrin (20)
u mhux bhal gabel hdax (11).

Translation o

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Joseph Galea, L.P., produced
the following document for publication in accor-

dance with and for the purposes of the Com-

mercial Code:
Coleiro Cattle Company Limited

At a general meeting of shareholders held this
day the 30th July, 1964, at 11 a.m., at the office
of the Company, that is to say 60 Pinto Road,
Marsa, present Mr Joseph G. Coleiro in repre-
sentation of the firm Coleiro Brothers Limited
and as special mandatary of Lorenzo Zammit in
accordance ‘with private writing dated 30th July,
1964, Doctor Joseph F. Cassar Galea, Advocate,
as special mandatary of Antonio Mifsud, Antonio
Cassar and Carmelo Vella in accordance with a
private writing -dated the 28th July, 1964; Angelo
Grech in his own name and as special mandatary
of Michele Sciberras in accordance with a writing
dated the 28th July, 1964; Paolo Spiteri, Carmelo
Falzon, Carmel Bezzina, it was resolved that the
Company should sell a number of shares as here-
under explained, that is to say:

1. To Francis Schembri one thousand shares

of one pound each — one thousand pounds
(£1,000).

2. To Carmelo Caruana one thousand shares
-of one :pound each — one thousand pounds
(£1,000). i

3. To 'Joseph Xuereb one thousand shares
of one pound each — one thousand pounds
(£1,000). :

4. To Stanislao Azzopardi four thousand shares
of one pound each — four thousand pounds
(£4,000).

5. To. Carmelo Pulo one thousand shares
of one pound each — one thousand pounds
(£1,000).

6. To Anthony Pulo one thousand shares
of one pound each — one thousand pounds
(£1,000).

7. To John Baptist Pulo four thousand shares
of one pound each — four thousand pounds
(£4,000).

8. To Joseph Vella ohe thousand shares
of one pound each — one thousand pounds

(£1,000).

9. To Vincent Bugeja one thousand five hun-
dred shares of one pound each — one thousand
five hundred pounds (£1,500).

This resolution was approved : unanimously by
all the shareholders present,

It was: also unanimously resolved that the share-
holders. admitted today to the Company shall also
be directors. of the Company together with the

-present!Directors and article ten (10) of the deed

of .constitution of the Company dated the fourth

(4th). February, 11964, is being amended in the

sense that the Board .of Directors administering
the Company 'is;to "be composed of twenty (20)
and not as previously -of eleven (11) Directors.
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Gie deciz ukoll vanimament illi fl-artiklu tlieta
(3) ta’ l-att kostituttiv tas-Soc¢jeth tizdied sub-
section (¢) wara d-(d) li biha I-Kumpannija tkun
awtorizzata tissellef u/jew tikkuntratta kull ob-
bligazzioni ohra (liabilities) mhox aktar mill-
‘authorised capital’ tal-Kumpannija,

(Iffirmati) Carmel Falzon
Paolo Spiteri
Angelo Grech
Carmelo Bezzina
Joserh G. Coleiro
J. F. Cassar Galea Adv.
Carmel Falzon (Secietary)

Taxxa tal-Bell i tammonta ghal tlieta u ghox-
rin lira sitt xelini u sitt soldi (£23.6.6.) giet im-
hallsa fit-8.8.1964 (Ricevuta Mru. A 441911).

(Iffirmat) Salv. ma tingarax
ghal Kummissarju tat-Taxxi
Nterni.
(Iffirmati) Edwin G. Bonello
JF. Abela

Vera kopja ta’ dokument transuntat fl-atti tie-
ghi f1-10 ta’ Awissu 1964, mehuda IMlum 11 i
Awissu, 1964, Quod attestor,

(Iffirmat) J. ¥, Abela
Nutar Pubbliku, Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 2! 15’ Awissu, 1964,

E. SAMMUT.
Lrep. Registrar,

It was also unanimously resolved that in section
three (3) of the Deed of Constitution of the
Company a sub-section (e) be added after (d)
authorising the Company to borrow money and/
or t> undertake any other liabilitiess not ex-
ceeding the authorised capital of the Company.

(Signed) Carmel Falzon
Paolo Spiteri
Angelo  Grech
Carmelo Bezzina
Joseph G. Coleiro
J. ¥, Cassar Galea Adv.
Carmel Falzon (Secretary)

Stzmn Duty amounting to twenty three pounds
six shillings six pence (£23.6.6.) paid on 8.8.1964
(Reczipt MNo. A 441911).

(Signed) Salv. illegible
for Commisssion of Inland
Revenue
(Signed) Edwin G. Bonello
IF. Abela

A true copy of a document enrolled in my
records of the 10th August 1964, issued this 11th
day of August 1964. Quod Attestor.

(Signed) ILF. Abela
Notary Public, Malta
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of August, 1964,
E. SAMMUT,
Dep. Registramg.
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BY MINUTE filed this day in Ier Majesty’s
Commercial Court, NNot. Dr Francis Mieallef pro-
duced the following doemnent for publication in
accordance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

By an agreement made on the 30th day of July,

1964, between R. & J. Hill Limited, of 5, Pori-
land Terrace, Newcastle-upon-Tyne, 2, FEngland
(hereinafter called ‘““the Licenser”) and Carveras
Limited, of Christopher Martin Recad, Basilden,
Essex, England (hercinafter called “‘the Licensee™)
enrolled in my acts of the sinth day of August,
1964, the Licensor authorised the Licensce to wuse
the Trade Mark Sunripe within the permitted ter-
ritory as defined in the said agreement wpon or
in relation to Tobacco goods manufaetured by the
Licensee in strict accordance with the specifications
laid down, directions given and information supplied
by the Licensor from time to time and subject
to the other conditions provided in the agreement.

This agreement shall comtinue in foree for an
unlimited period wunless determined by either of
the parties in the manner laid down in the said
agreement,

(Signed) MNot. Franeis Micallef,

i i{cgistry of Her DMajesty’s Superior Courts, this
14th day of September, 1964,

5. BoNeLLO,
Dep. Registrar.

Treduzzjoni.

B’NOTA  ypprezentata ldum  fil-Qorti  tal-Kum-
mer¢ tal-Maestda Taghha 1-Begina, in-Nutar Dr
Francis Micallef gieb id-dokument hawn talit mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
al-Kodi¢i tal-Kummeré:

Bi ftehim maghmul ft-30 ta” Lulju, 1964, bejn
R. & J. Hill TLimited, #a’ 5, Portland Terrace,
Newcastle-npon-Tyne 2, l-Ingilterra (minn hawn ‘il
quddiem imsejlia “min qed jaghti llicenza™) u
Carreras  Limited, ta’ Christopher Martin Road,
Basiklon, Essex, l-Ingilterra (minn hawn 4l qud-
diem imscjlia “min qed jiréievi Iicenza™) imdakikal
fl-atd tieghi tas-sitta ta’ Awissu, 1964, “min ged
jaghid llicenza” awtorizza lil “min qed jiréievi I-
licenza” 1 juza i-trade mark Sunripe fit-territorju
permess kif imfisser fl-istess ftehim fug jew dwar oggetti
tat-tabakk fabrikati minn“min qged jiréievi I-licenza®™
stretzament skond Il-ispecéifikazzjonijiet u  direzzjo-
nijiet moglitija u taghrif provdut minn zmien ghal
Zmien minn “min ged jaghti llicenza™ uw bla Hsara
ghiall-kondizzjonijict l-olira malisuba fil-ftehim.

Dan il-fiebim ghandu jibga’ fis-sehli ghal Zmien
ilirartat jekk ma jigix xort’olira deé¢iz minn wahda
mill-partijiet bil-mod specifikat fi-istess ftehim.-

(Ifirmat) Nut, Francis Micallef.

Registru  tal -Qrati Superjuri tal-Maesta ,,Tagﬁﬁié
r-Regina, il-lum 14 ta’ Settembru, 1964.

S. BonELLO,
Dep. Registratur.
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B'NOTA pprezentata I-Jlum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L Jos.
Gatt gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Eodici
tal-Kummerc:

Tmienja u ghoxrin (28) fa’ Awissu
elf disa’ mija u erbgha u sittin
(1964).

Permezz ta’ din il-kitba l-hawn taht iff rmati
Joseph, Janet, xebba, Viltoria sive Vonnie, xebba
u Carmen, xebba, ahwa Schembri, ulied Emman-
uele Schembri u Maria née Cheteuti, imwildin u
jogghodu F¥al Qormi, u Emmanuele Schembri,
fil-kummer¢, bin Giovanni u Margherita néz Ca-
milleri, imwieled u jogghod Hal Qormi, bhala
missier ta’ u ghan-nom ta’ uliedu minuri Teresa
sive Tessie, Maria Margherita sive Margaret, u
Emmanuele (junior), ulied I-imsemmijin Emman-
uele Schembri u Maria née Cheleuti, imwiidin a
joqghodu Hal Qormi, geghdin iwaqqfu u jikkos-
titwixxu bejniethom Soc¢jetd Anonima, bil-patti-
jiet u kondizzjonijiet segwenti:

1. L-isem tas-Socjeta hu “Joseph Schembri &
Co. Ltd.”.

2. L-uffiééju registrat tas-Soc¢jetd jkun 78,
New Street, Qormi, jew {'post ichor 1i jaghzel
il-Board tad-Diretturi.

3. L-iskopijiet tas-So¢jeth huma:

(i) Ix-xiri, bejgh u negozju u trobbija ta’
annimali u tjur;

(ify Ix-xiri, bejgh u negozju ta’ gwiez u
ghalf ta’ l-annimali u tat-tjur u I-preparazzjoni
u negozju ta’ ghalf bilancjat;

.(iii) L-importazzjoni u esportazzjoni ta’
annimali, tjur, gwiez u ghalf ta’ l-annimali u
tjur;

(iy) Il-produzzjoni ta’ uéuh agrikoli u n-
negozju ta’ prodotti agrikoli u oggetti li jservu
ghall-agrikoltura;

.(v) Ix-xiri, bejgh, importazzjoni u espor-
tazzjoni ta’ bajd ghall-konsum jew ghat-tfagqis;

(vi) L-akkwist Db'titolu ta’ xiri, ¢ens jew
kera ta’ fondi urbani jew rurali, u t-trasferiment
taghhom bi kwalunkwe titolu jew mod;

) (vii) Js-self ta’ flus u l-ghoti ta’ garanzija
b’lpoteka jew privilegg fuq il-proprietd tas-Soé-
jeta;

) (viii)_ Dak kollu Ii hu inéidentali jew I
jwassal biex jintlahqu l-iskopijiet fug imsemmija.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Jos. Gatt, L.P.,, produced the
following document for publication in accordance
with and for the purposes of the Commercial
Code:

Twentyeighth  (28th) August one
thousand nine hundred and sixty-
four (1964).

By the present writing the hereundersigned
Joseph, Janette, a spinster, Vittoria sive Vonnie,
a spinster and Carmen, a spinster, brother and
sisters Schembri, ~ the childien af Emmanuele
Schembri and of Maria née Cheteuti, born and
residing at (Jormi, and Emmanuele Schembri, in
business, the son of Giovanni and Margherita née
Camilleri, born and residing at Qormi, as the
father and in the name of his children Teresa
sive Tessie, Maria Margherita sive Margaret, and
Emmanuele (junior), who are minors, the child-
ren of the said Emmanuele Schembri and Maria
née Cheteuti, born and residing at Qormi, do set
up and constitute between them a limited liabi-
litv company of the following terms and con-
ditions:

1. The name of the “Joseph
Schembri & Co. Ltd”

Company s

2. The registered office of the Company shall
be at 78, Mew Street, Qormi, or at such other
place as the Board of Directors may determine.

3. The obiects of the Company are:

(i) The purchase and sale of, dealing in and
rearing of cattle and poultry;

(ii) The purchase and sale of and dealing in
cereals and fodder for animals and poultry and
the preparation and marketing of balanced fod-
der;

(iiiy The import and export of animals,
poultry, cereals and fodder for animals and
poultry;

(iv) The production of agricultural crops
and the marketing of agricultural products and
agricultural goods;

(v) The purchase, sale, import and export
of eggs for consumption and hatching eggs;

(viy The acquisition by way of purchase,
emphytensis or lease of urban and rural tene-
ments, and their transfer by way of any title or
manner;

(vii) The borrowing of money and the giv-
ing of security by way of hypothec or privilege
on the property of the Company;

(viiiy All things incidental or conducive to
the attainment of the aforesaid objects.
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4. ll-kapital awtorizzat tas-Sodjetd hu ta’ tlitt
elef u hames mitt lira (£3500) magsum fi tlitt elef
u hames mitt azzjoni ordinarja ta’ lira (£1) il-
wahda.

(b) Il-kapital mahrug u mhallas kollu tas-
Socjeth hu ta’ tlitt elef u ghavar liri (£3010) mag-
sum fi thitt elef u ghaxar (3010) azzjoni ta’ lira
(£1) il-wahda 1i hu mqassam kif gej:

Joseph Schembri 500 azzjoni — £500
Vittoria sive Vonnie
Schembri
Carmen Schembri

Teresa sive Tessie
Schembri 500 azzjoni — £500

Margaret Schembri ... 500 azzjoni — £500
500 azzjoni — £500
10 azzjoni — £ 10

500 azzjoni — £500
500 azzjoni — £5060

Bmmanuele Schembri (jr.)
Janette Schembri

5. Ir-responsabbilid ta’ kull azzjonist hi limi-
tata.

6. Fil-kaz 1 fi 7Zmien g¢haxar snin, Janette
Schembri thalli I-hajja religjuza li ser tabbraédja,
il-firmatarji u l-aventi kawza taghhom u l-Board
tad-Divettur jkunu obbligati 1, fuq talba taghha
johorgu u jaghtu azzonijiet Iill-istess Janctte
Schembri sabiex hi jkoliha b'koilox numru ta’
azzjouijiet dags azzjonist iehor, purche Janette
Schembri thallas il-valur nominali ta’ dawn I-
azzjonijiet.

7. Din is-Socjetd qed tigi kostitwita ghal zmien
ghaxar snin, u wara tigéedded minn sentejn ghal
sentejn, sakemm ma jigix de¢iz flaggha generali
tliet xhur qabel ma jiskadi t-terminu originali
jew ‘mgedded, b’voti ammontanti ghal 51% (wie-
hed « hamsin f{il-mija) mill-kapital, i s-Soéjeta
ghandha tigi terminata.

8. L-azzjonijiet jistghu jigu trasferiti lill-az-
zjonisti ohra jew lil ulied azzjonisti, jew lil per-
suni ohra; pero fl-ahhar imsemmi kaz bi-appro-
vazzjoni tal-Board tad-Diretturi.

9. Tibdil, zjidiet jew thassir f'dan il-ftehim
jistghu jsiru biss bl-approvazzjoni ta’ hamsa u
sittin fil-mija (65%) tal-voti kollha fas-Societi
f’Lacgha Generali. Il-klawsola 6 ta’ dan il-ftehim
tista’ tigi kandéeliata jew mibdula bil-kunsens ta’
l-azzjonisti koilha unanimament.

10. Xull azzjoni taghti dritt ghal vot wiehed
fil-Lagghat Generali.

11. L-amministrazzjont u tmexxija tas-Soéjetd
tkun fidejn il-Beoard tad-Direituri maghmul minn
tliet Diretturi, i wiehed minnhom ikun Presi-
dent.

12. L-ewwel Diretturi huma:
Joseph Schembii (President)
Vonnie Schembri
(Carmen Schembri.

4. The authorised capital of the company is
three thousand five hundred pounds (£3,500) divi-
ded into three thousand five hundred ordinary
shares of one pound (£1) each.

() The issued and fully paid capital of the
company is three thousand and ten pounds
(£3019) divided into three thousand and ten (3010)
shares of one pound (£1) each allotted as follows:

Joseph Schembri ... 500 shares — £500
Vitioria Vonnie
Schembri

Carmen Schembri

sive
500 shares — £500
500 shares — £500

500 shares — £500
500 shares — £500
500 shares — £500

10 shares — £ 10

Terzsa sive Tessie Schembri
Margaret Schembri
Emmanuele Schembri (jr)
Janeite Schembri

5. The liability of each shareholder is limited.

6. If within ten years, Janette Schembri leaves
holy orders which she is taking up, the signato-
ries and their successors in title and the board of
directors shall be bound to issue and allot shares
to the said Janette Schembri, at her own request,
in order that she might have a number of shares
equal to that of any other shareholder, provided
Janette Schembri pays the nominal value of such
shares.

7. This company is being constituted for a
term of ten years, renewable for further terms. of
two years each, unless it is decided at a general
meeting three months before the expiry of the
criginal or renewed term, by a vote representing
519 (fiftyone per cent) of the capital, that the
company is to be terminated.

8. 'The shares may be transferred to the other
shareholders or to the sons of a shareholder or to
third persons; in the last case, however, with the
approval of the Board of Directors.

9. Amendments, additions or deletions to the
present agreement may only be effected with the
sanction of sixtyfive per cent (65%) of all the
votes of the company at a General Meeting.
Clause 6 of this agreesment may be cancelled or
amended with the unanimous consent of all the
shareholders.

10. Each vote carries the right to one vote
at General Meetings.

11. The administration and management of
the company is vested in the Board of Directors
composed of three directors, one of whom shall
be Chairman.

12. The first directors are:
Joseph Schembri (Chairman)
Vonnie Schembri
Carmen Schembri,
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13, II-Board jiltaga’ kull meta jidhrilhom id-
Diretturi v ghandu jinghata avviz ta’ gurnata.
H-quorum hu ta’ zewg Diretturi. Jistghu jitdehdu
decizjonijiet bi ftehim bil-miktub iffirmat mid-
Diretturi kollha, minghajr il-htiega ta’ laqgha for-
mali. :

14. Kuill Direttur ikollu vot wiched, u -Pre-
sident ikollu l-casting vote. Id-deé¢izjonijiet jit-
tiehdu bil-magguranza tal-voti.

15. Id-Diretturi ghandhom jirtiraw fil-Laggha
Generali tas-Sena li tigi wara n-nomina tagfhom,
u jistghu jigu ri-eletti. Mhux mehtieg i Direttur
ikun azzjonist. l-President jigi elett mid-Direttu-
ri minn fosthom.

16. Zewg Diretturi flimkien jistghu jiffirmaw
ic-cheques, obbligazzjonijiet, kambjali, tiioli u
kuntratti u jistghu jorbtu ls-Soc¢jeth mat-terzi, u
jirrapprezentaw lis-Socjetd fil-Qrati. II-Board jis-
ta’ jaghmel dak kollu i mhux rizervat ghal-
Laqgha Generali. II-Board jista’ jiddelega xi fun-
zjonijiet u fakoltajiet lil persuna ohra.

17. II-Board ikollu s-setgha i jissellef u jipo-
teka I-beni tas-Socjeth prezenti u futuri.

18. Tl-hlas tad-Diretturi jigi de¢iz mil-Lzggha
Generali.

19. Ghandha tinzamm Laggha Generali Ordi-
narja darba fis-sena, 1i fiha jigu prezentati I-
Kont tal-Qliegh u Telf u I-Karta Bilancjali, jigu
approvati d-dividendi proposti mill-Board, jigu
eletti d-Diretturi u diskussi materji ohra fuag I-
agenda.

20. Jistghu jinzammu Laqghat Generali Stra-
ordinarji kull meta jidhirlu 1-Board jew jitolbu
li ssir laggha membri 1i jkollhom 25% tal-kapi-
tal.

21. Il-Laqghat Generali jissejhu b’avviz ta’
hmistax-il gurnata gabel mibghut lill-membr® bil-
miktub, flimkien ma’ l-agenda. In-nuggas ta’ av-
viz lil xi membri ma jirrendix is-seduta nulla.

22. Il-quorum ghal-Lagghat Generali hm ta’
numru ta® membri i jkolthom flimkien 50%
(hamsin fil-mija) tal-kapital. Id-dedizjonijiez jit-
tiehdu b’semplici magguranza ta’ dawk preZenti,
fejn mhux stipulat diversament.

23. Il-Board tad-Diretturi jista® jiddecidi 1i
mill-profitti jittrasferixxi ghar-rizerva dak 1 jid-
hirlu xieraq; id-dividendi ma ghandhomx ikunu
akbar minn dak 1i jiddecidi [-Board.

13." The Board shall meet whenever the . direc-
tors deem fit and one day’s notice shall be given.
Two directors shail form a quorum. Decisions
may be taken by an agreement in writing signed
by all the directors without a formal meeting
being necessary.

14. Each director shall have one vote and
the Chairman shall have a casting vote. Decisions
shail be taken by a majority of votes.

15. The directors shall retire at the Annual
General Meeting following their appointment and
they may be re-clected. A director need not be
a shareholder. The Chairman shall be elected by
the directors from amongst their number,

16. Two directors jointly shall sign cheques,
promissory notes, bilis of exchange, instruments
and deeds and may bind the Company with
third parties and represent the Company in judi-
cial proceedings. The Board may do all such
things as are not reserved to the General Meeting.
The Board may delegate any functions or powers
to third persons.

17. The Board shall have the power to borrow
money and to hypothecate the present and future
property of the Company.

18 The remuneration of the directors shall be
determined by the General Meeting.

19. An Ordinary General Meeting shall be
held once a year, for the presentation of the
Profit and Loss Account and the Balance Sheet,
for the approval of the dividends proposed by
the Board, for the election of the directors and
for the discussion of other matters on the agen-
da

20. Extraordinary General Meetings may be
held whenever the Board deems fit or when a
request for the holding of a meeting is made
by a number of members holding 25% of the
capital.

21. Fifteen days notice in writing shall be
given to members of the holding of general meet-
ings, together with the agenda. The non-receipt
of a notice by any member shall not invalidate
the meeting.

22. The quorum at General Meetings shall be
a number of members. holding between them
50% (fifty per cent) of the capital. Decisions
shall be taken by a simple majority of the mem-
bers present, unless otherwise provided,

23. The Board of Directors may decide. to
transfer to reserve any sum it may deem proper
out of profits; no dividend may be greater than
that decided upon by the Board.



Is-17 ta> Novembru, 1964]

3099

24::Kull membru jista’y jappunta  mandatarju
biex jirrapprezentah. o
(Iffirmati) Janet Schembri
) ‘Vonnie . Schembri
Joseph Schembri
Carmen Schembri
George Said
Pisani ‘P, 7,
Mary Falzon
E. Schembri
Nut. Dr S. Abela

Vera kopja ta’ dokument fl-atti tieghi tal-31
ta’ Awissu 1964 imhollija I-lum 6 ta’ Settembru
1964,

(Iffirmat) ‘Nutar Dr Salvatore Abela

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestdh Taghha
r-Regina, il-lum 15 ta’ Settembru, 1964,

S. BoNeLto,
Dep. Registratur.

5'NOTA  pprezentata Ilum  fil-Qorti  tal-Kum-
meré tal-Maestda Taghha r-Regina, i-P.L. Ben. H.
Dingli gieb id-dokument hawn talit miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma wu r-rieda tal-Kodi¢i
tal-Kummeré:

sittax  (16) ta’ Awissu
elf disa’ mija u
sittin (1964).

Tl-lum
tas-sena
erbghia u

Jiena hawn talit iffirmat George Gatt Mangion,
geldsmith  and  silversmith, bin Anthony Gatt u
Anrunziata née Mangion, imwieled ir-Rabat (Malta)

u residenti {"mumra 384, St Joseph High Road,
Hamrun, niddikjara 1i jiena l-uniku proprjetarju
tad-ditta “G. M. Production” [ ghandha s-sede

kummeréjali taghha {’numra 384, St Jeseph High
Road, Hamrun, u 1 ghandha bhala skop show
business li jinkludu Festival di Canzone Napoletane,
Miss Mailta Competition u Grand Song Festival
(Italian and Iinglish Version) u affarijiet olira kon-
nessi,

(Iffirmat) George Gatt Mangion

xhieda tal-firma u identita.

(Iffirmati) Jos. A. Herrera, Av.
B. H. Dingli, L.P.

Registru  tal-Qrati  Superjuri tal-Maestd Tagliha
r-Regina, il-lum 16 ta’ Settembru, 1964.

Epw. CAucHI,
Dep. Registratur.

24. Any member may appoint a proxy to re-
present him.

(Signed) Janet Schembri

Vonnie. Schiembri
Joseph Schembri

" Canmen Schembri
George Said

-~ Pisani P.
Mary Falzon
E. Schembri
Not, Dr S. Abela

A true copy of a document in my records of
the 31st August 1964, issued this 6th day of
September, 1964

(Signed) Notary Dr Salvatore Abela

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
15th day of September, 1964.

S. BoNeLLD,
Den. Registrar.

=
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Translaiion.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Ben. H. Dingli, L.P., produced
the foliowing document for publication in aecor-
dance with and for the purposes of the Commercial
Code:

This sixteenth (16th) day of
Avgust of the year one thou-
sand nine hundred and sixty
four (1964).

1 hereundersigned George Gatt Mangion, gold-
smith and silversmith, the son of Anthony Gatt
and Annunziata née Mangion, born at Rabat (Malta)
and residing at number 384, St Joseph High Road,
Hamrur, declave that I am the socle owner of the
firm “G. M. Production” with head office at number
384, St Joseph High Road, Hamrun, and having
for its objects show business including Festival
di Camzone Napoletane, Miss Malta Competition,
and Grand Song Festival (Italian and English Ver-
sion) amd other connected activities.

(Signed) George Gatt Mangion
Witnesses to signature and identity .

(Signed) Jos. A. Herrera, Adv.
B. H. Dingli, L.P.
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
sixteenth (16th) September, 1964.

Epw. CaucHI,
Dep. Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information
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PUBBLIKAZZ]ONI]IET UFFICIALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Axr Transport Licensing Authority
,k-——Verbatxm Report of Inquiry
into application by Malta Met-

ropolitan  Airlines Ltd, Oc-

tober 1963 .. £5 5s0d
Approved Estimates 1962/63 8s 0d
approved Estimates 1963-64 8 0d
Approved Estimates 1964-65 8s 0d
Carriageway Markings 3d
Solonial Regulations. Part T Is 6d
—olonial :Regulations, Part 11 . 3s 6d
Committee of Enquiry into Mﬂk

Policy (1959) ... e Is 6d
Constitutional  Future  of Malta

(English) ... . 6d
Constitutional Future of Malta

{(Maltese) . . . 6d
Dairying in Malta and the Gnvern-

ment Experimental Farm, by

Prof. H. D Kay, C.B.E., B.Sc.,

Ph.D., F.RS. . 6d
Debates of the Legrslatwe Assembly

(Unrevised) each .. . 1s 0d

Debates of the Legislative Assembly
(Official Report) . (price varies)
Five

Development  Plan. Year
(1959—1964) 3s 0d
Development Plan (1964-1969) 3s 0d
Financial Statement 1961/62 6d
Fishing Industry of Malta, by T. W.
Burdon, B.Sc. ... . 5s Od

Government Proposals on Pay &
Grading Structure of Non-Indus-
trial Employees in the Malta

Government Service (1959) ... 6d
Gozo Civic Council Estimates

1961/62 ... 6d
Gozo  Civic  Council  Estimates

(962/63 ... . 6d
Gozo (Civic Council Estimates

1963/64 . . 6d
Gozo Civic Council Estimates

1964/65 ... . 6d

Labour Government Progress Report

1955 (English) ... ... ... 6d
Labour Government Progress Report

1955 (Maliese) ... 6d
Labour Government Progress Report

1956/57 ... 1s 0d
Malta Financial Report 1960/61 8s 0d
Malta Financial Report 1962/63 ... 8 0d
Malta Police Salarics Commission

1961 Is 64
Medical Services Commission. Re-

port of (1957) ... 3s 3d
Muirie Report on Balley (Malta)

Ltd. 5s 0d
Port of Malta Development Scheme 6d

Potential for the Development of
Industry in Malta, by Marketing
Development Co. Ltd. ... .. £1 0s od
Primary Schools 1958, Report on ... Is 3d
Recent Requests for. Financial & -
Economic Assistance (1949) ... 4d
Registers of the Medical Council,
Mmalta (annual) (cach) ... 3s 0Od
Staff List of the Government of
Malta 1961 55 0d
St List of the Government of
Malta 1962 58 Od
Staff List of the Government of
Malta, 1963 ... s 0d
Staff List of the Government of
Malta, 1964 35s  Od

Study of the Working of the Co-
Operztives Society, by O. Paris,

M.B.E.,, B.Sc. (Hort.) ... 2s 6d
University Commission Report (1957) 4d
Utilization of Solar Energy, by Dr

Harold Haywood 6d
Water Supply Resources of ’Vlalta

by T. O. Morris ... . .. 19s 64
Work of the Industrial Development

Board .. 6d



